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Notice technique de montage store d’ombrage sous lanterneau 
Mounting instructions for skylight blinds

Steel Inside / Bluesteel RPT / Bluesteel Therm / Fixe ou Aération
Steel Inside / Bluesteel RPT / Bluesteel Therm / Fix or aeration

- La mise en place du store doit être faite lorsque le lanterneau est posé et étanché
- Le store convient exclusivement à une pose intérieure
- Pour conserver le rendu plissé du store il est nécessaire d’effectuer des manoeuvres régulières
- Bluetek n’accorde aucune garantie pour les tissus endommagés par des gouttes d’eau ou des salissures d’insectes

- The shutter must be installed when the skylight is installed and sealed
- The blind is only suitable for indoor installation
- To maintain the pleated appearance of the blind, it is necessary to operate the blind regularly
- Bluetek does not provide a guarantee for fabrics damaged by water droplets or insect soiling
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Fourniture Bluetek 
Provided by Bluetek

Visseuse
Drill machine

Outillage à prévoir 
Tools to be provided

Mètre ruban ou règle
Tape measure or rule

Lanterneau
Fix ou Air (X 1)

Fix or Air skylight (X 1)

Bloc d’alimentation 
(X 1) 

Power supply unit
(X 1)

Système de
commande (filaire
ou sans fil) (X 1) 
Wired or wireless

control system
(x1)

Clips A et B
(X 8 ou plus selon 

largeur store)
Clips A and B

(X 8 or more depending 
on blind width)

Vis auto-perçante 4,2 X 13 mm (X 8 ou plus selon largeur store)
Self-tapping screw 4,2 X 13 mm (X 8 or more depending on blind width)

Store emballé (X 1)
Packaged blind (X 1)

Cutter
Precision knife

Crayon
Pencil

Ou
Or

Niveau à bulle 
Bubble level

+ -
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TOITURE
ROOF

TOITURE
ROOF

COSTIERE
UPSTAND

COSTIERE
UPSTAND

MOTEUR
MOTOR

STORE SHUTTER

STORE SHUTTER STORE SHUTTER

STORE SHUTTER

STORE SHUTTER

REMPLISSAGE
FILL

REMPLISSAGE
FILL

Le store doit toujours être parallèle à la toiture et perpendiculaire à la costière.
Installer le moteur en haut de pente.

The shutter must always be parallel to the roof and perpendicular to the upstand.
The motor must be installed at the top of the slope.
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Montage du store 
Mouting the blind

Le montage doit être fait dans la trémie du lanterneau en prenant en compte les différents accessoires et composants pouvant s’y trouver
The installation must be carried out in the skylight hopper, taking into account the various accessories and components that may be present

Les clips sont à positionner au droit des câbles du store
The clips are to be positioned in line with the blind cables
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4 (B)

4 (A)

1 Déballer le store et ses accessoires
Unpacking the blind and its accessories

4

Clips
Clips

A B

Câble du store
Câble du store

Câble du store
Câble du store
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2 Positionner les repères pour fixer les clips supports
Position the markings to attach the support clips

Définir la hauteur du store dans la trémie
Define the height of the blind in the hopper

Repérer les points de fixation (clips devant 
être en face des câbles)

Mark the fixing points (clips must be in front of the 
cables)

Percer le support à l’aide de la vis  
auto-perçante, la retirer et placer/fixer le clip

Drill the bracket with the self-drilling screw, 
remove it and place/fix the clip

Bien s’assurer que l’ensemble est de niveau
Make sure that the assembly is level

3Placer et fixer l’ensemble des clips
Position the markings to attach the support clips

5

Clips B
Clips B

Clips A
Clips A

5

Laisser un jeu sur les côtés du store en tenant 
compte du câble d’alimentation du boîter à chaîne 

sur Steel Inside Air
Keep a space on the sides of the unit taking into 

account the power cable of the chain box on Steel 
Inside Air
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4 Clipper le store sur les clip
Clip the blind onto the clips

5 Contrôler que le store est correctement installé et fixé
Check that the blind is correctly installed and secured

Raccordement et mise en service du store 
Connecting and commissioning the blind

Selon la configuration (filaire ou sans fil) et le nombre de stores à piloter, le raccordement au système de commande peut varier.
Se référer à la notice des composants livrés avec le store puis procéder à un cycle ouverture/fermeture pour essai de bon fonctionne-
ment.
Depending on the configuration (wired or wireless) and the number of blinds to be controlled, the connection to the control system may vary. 
Refer to the instructions for the components supplied with the blind, then perform an opening/closing cycle to test correct operation.

Clipper le bloc côté moteur à l’aide des clips A
Clip the block on the motor side with the clips A

Clipper le profilé du store côté opposé à l’aide des clips B
Clip the awning profile on the opposite side using the clips B
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RÉGLAGE DE LA TENSION DES CÂBLES ET CORDONS TENDEURS
ADJUSTING CABLE AND CORD TENSION
Lorsqu’un nouveau réglage du câble est nécessaire, il est impératif de veiller à retendre également les cordons. 
Les cordons ne doivent pas être détendus quand le store est replié.
When readjusting the cable, it is essential to ensure that the cords are also re-tensioned.  
The cords must not be slack when the awning is folded.

4. Resserrer à fond la vis en
tendant le câble
Tighten the screw as far as it will go,
while stretching the cable.

Retendre le câble
Re-tensioning the cable 

Retendre le câble 
Re-tensioning the cable

Retendre le câble 
Re-tensioning the cable

Le nombre de vis de serrage est 
fonction de la largeur du store
The number of clamping screws 
depends on the width of the blind

O
BE

N

2.Tirer le câble
Pull the cable
      
     

1.Desserrer jusqu'à ce que le câble se relâche
Loosen until the cables release
     

Retendre le câble
Re-tensioning the cable

3.Tirer/tendre
Pull/tensioning
      
     

Retendre le câble 
Retensioning the cable1
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RÉGLAGE DE LA TENSION DES CÂBLES ET CORDONS TENDEURS
ADJUSTING CABLE AND CORD TENSION

Les cordons d’entraînement doivent être tendus des deux côtés de la même manière afin d’éviter tout désalignement.
The cords must be stretched equally on both sides to avoid any misalignment.

Retendre le cordon 
Retensioning the cord2
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N

1.Tenir fermement le cordon
Hold the cord firmly
     

3.Resserrer à nouveau la vis tout en tendant
le cordon
Retighten the screw while tightening the cord.
     

4.Insérer l‘extrémité du cordon dans
l‘ouverture centrale inférieure
Insert the end of the cord into the bottom 
centre hole
     

2.Desserrer la vis six pans située sous le cordon
Loosen the hexagonal screw on the underside
of the cord
     

Lorsqu’un nouveau réglage du câble est nécessaire, il est impératif de veiller à retendre également les cordons. 
Les cordons ne doivent pas être détendus quand le store est replié.
When readjusting the cable, it is essential to ensure that the cords are also re-tensioned.  
The cords must not be slack when the awning is folded.


